
ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ ਕਊ ਹਬਿ ਸਮਾਬਿ ਿਹੀ ਿਾਜਾ ॥  ਭੂਪਬਿ ਸਭ ਬਿਵਸ ਚਾਬਿ ਕ ਝੂਠੇ ਕਿਿ 
ਬਿਵਾਜਾ ॥੧॥ ਿਹਾਉ ॥ ਿਿ ਜਿੁ ਹਇ ਸਇ ਕਿ ਡਲ  ਿੀਬਿ ਭਵਿ ਪਿ ਛਾਜਾ ॥ ਹਾਥੁ 
ਪਸਾਬਿ ਸਕ ਕ ਜਿ ਕਉ ਿਬਲ ਸਕ ਿ ਅੰਿਾਜਾ ॥੧ ॥ ਚਬਿ ਅਚਿ ਮੂੜ ਮਿ ਮਿ ਿਾਜ 
ਅਿਹਿ ਿਾਜਾ ॥ ਕਬਹ ਕਿੀਿ ਸੰਸਾ ਭਰਮੁ ਚੂਕ ਧ੍ਰੂ ਪਰਬਹਲਾਿ ਬਿਵਾਜਾ ॥੨॥੫॥ {ਪੰਿਾ 856} 

ਦਅਰਥ:- ਕਊ—ਕਈ ਜੀਵ ਭੀ। ਸਮਾਨਨ —ਬਰਾਬਰ, ਵਰਗਾ।  ਭੂਨਿ —ਇਹ ਦੁਨੀਆ ਦ 
ਰਾਜ। ਨਦਵਸ —ਨਦਨ। ਝੂਠੇ —ਜ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰਨਹ ਸਕਦ। ਨਦਵਾਜਾ —ਨਦਖਲਾਵ।1। 
ਰਹਾਉ।  

ਜਨੁ—ਦਾਸ, ਭਗਿ। ਕਿ —ਨਕਉਂ? ਕਿ ਡਲ —(ਇਹਨਾਂ ਦੁਨੀਆ ਦ ਰਾਨਜਆਂ ਅੱਗ ) ਨਹੀਂ 
ਡਲਦਾ। ਰ—ਨਵਚ। ਿੀਨਨ ਭਵਨ ਰ —ਨਿਿੰ ਨਾਂ ਭਵਨਾਂ ਨਵਚ , ਸਾਰ ਜਗਿ ਨਵਚ। ਛਾਜਾ —
ਰਭਾਵ ਛਾਇਆ ਰਨਹਿੰਦਾ ਹ , ਵਨਡਆਈ ਬਣੀ ਰਨਹਿੰਦੀ ਹ। ਕ —ਕਣ? ਜਨ ਕਉ—ਭਗਿ ਵਲ। 
ਸਾਨਰ ਸਕ—ਨਖਲਾਰ ਸਕਦਾ ਹ, ਚੁੱ ਕ ਸਕਦਾ ਹ। ਅਿੰਦਾਜ਼ਾ—(ਰਿਾ ਦਾ) ਅਨੁਮਾਨ।1।  

ਅਚਿ ਮਨ—ਹ ਗ਼ਾਫ਼ਲ ਮਨ ! ਬਾਜ—ਵੱਜ ਣ। ਅਨਹਦ ਬਾਜਾ—ਇੱਕ-ਰਸ (ਅਨਿੰ ਦ ਦ) ਵਾਜ। 
ਕਨਹ—ਕਹ, ਆਖਦਾ ਹ। ਭਰਮੁ —ਭਟਕਣਾ। ਸਿੰ ਸਾ—ਸਨਹਮ। ਚੂਕ—ਮੁੱ ਕ ਜਾਂਦਾ ਹ। ਨਨਵਾਜਾ —
ਨਨਵਾਜਦਾ ਹ, ਮਾਣ ਦੇਂਦਾ ਹ, ਾਲਦਾ ਹ।2।  

ਅਰਥ:- (ਹ ਭਾਈ!) ਜਗਿ ਨਵਚ ਕਈ ਜੀਵ ਰਮਾਿਮਾ ਦ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਨਹੀਂ ਹ। ਇਹ 
ਦੁਨੀਆ ਦ ਸਭ ਰਾਜ ਚਾਰ ਨਦਨਾਂ ਦ ਰਾਜ ਹੁਿੰ ਦ ਹਨ , (ਇਹ ਲਕ ਆਣ ਰਾਜ -ਰਿਾ ਦ) ਝੂਠੇ 
ਨਵਖਾਵ ਕਰਦ ਹਨ।1। ਰਹਾਉ।  

(ਹ ਰਭੂ!) ਜ ਮਨੱੁਖ ਿਰਾ ਦਾਸ ਹ ਕ ਰਨਹਿੰਦਾ ਹ ਉਹ (ਇਹਨਾਂ ਦੁਨੀਆ ਦ ਰਾਨਜਆਂ ਦ ਸਾਹਮਣ) 
ਘਾਬਰਦਾ ਨਹੀਂ, (ਨਕਉਂਨਕ, ਹ ਰਭੂ! ਿਰ ਸਵਕ ਦਾ ਰਿਾ ) ਸਾਰ ਜਗਿ ਨਵਚ ਛਾਇਆ ਰਨਹਿੰਦਾ 
ਹ। ਹੱਥ ਚੁੱ ਕਣਾ ਿਾਂ ਨਕਿ ਨਰਹਾ, ਿਰ ਸਵਕ ਦ ਸਾਹਮਣ ਉਹ ਉੱਚਾ ਬਲ ਭੀ ਬਲ ਨਹੀਂ ਸਕਦ।1।  

ਹ ਮਰ ਗ਼ਾਫ਼ਲ ਮਨ ! ਿੂਿੰ  ਭੀ ਰਭੂ ਨੂਿੰ  ਨਸਮਰ , (ਿਾਂ ਜ ਿਰ ਅਿੰਦਰ ਰਭੂ ਦੀ ਨਸਫ਼ਨਿ -ਸਾਲਾਹ ਦ) 
ਇੱਕ-ਰਸ ਵਾਜ ਵੱਜਣ (ਿ, ਿਨੂਿੰ  ਦੁਨੀਆ ਦ ਰਾਨਜਆਂ ਿੋਂ ਕਈ ਘਬਰਾਹਟ ਨਾਹ ਹਵ )। ਕਬੀਰ 
ਆਖਦਾ ਹ—(ਜ ਮਨੱੁਖ ਰਭੂ ਨੂਿੰ  ਨਸਮਰਦਾ ਹ , ਉਸ ਦਾ) ਸਨਹਮ, ਉਸ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਸਭ ਦੂਰ ਹ 
ਜਾਂਦ ਹਨ, ਰਭੂ (ਆਣ ਸਵਕ ਨੂਿੰ ) ਧੂ ਿ ਰਨਹਲਾਦ ਵਾਂਗ ਾਲਦਾ ਹ।2।5।  


